Memorial Acclamation from Mass in Honor of St. Cecilia
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We pro - claim  your death, O Lord, and pro - fess  your
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res - ur - rec - tion___ un - til you come a-gain.
Great Amen from Mass in Honor of St. Cecilia
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Agnus Dei [this setting omitted at 1030] from Mass in Honor of St. Cecilia

Lamb of God, you take a-way the sins of the world, have
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sins of the world, grant_ us peace.
Agnus Dei [103] from Missa Tertia Bardos
Communion Antiphon Mode 2
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2. Christ loved us  and gave him- self up for us.

Communion Antiphon Laetabimur in salutari tuo Mode 2

Laetabimur in salutari tuo: | We shall rejoice in your salvation;
et in nomine Domini Dei | and in the name of the Lord our God
nostri magnificabimur. | shall we place our pride.
Vs. Exaudiat te Dominus in die tribulationis, | Vs. May the Lord hear thee in the day of tribulation:
protegat te nomen Dei Jacob. | may the name of the God of Jacob protect thee.

Text: Psalm 19: 6

< For Catholics who are receiving Holy Communion, please bow your head before
receiving Communion as a sign of reverence for the Real Presence of Christ.

< We welcome non-Catholics to this celebration of the Eucharist but because we believe
that the Eucharist is a sign of the oneness of faith, life and worship, members of other
churches with whom we are not fully united are ordinarily not admitted to Holy
Communion. We ask for you to remain seated during the Communion rite and join us
in prayer for Christian unity and peace for the human family.

Thanksgiving [103] Ubi caritas Jean Langlais (1907-1991)

Ubi caritas et amor, Deus ibi est. | Where true love and charity are, there is God.
Congregavit nos in unum Christi amor. | We are gathered together in the love of Christ.
Exsultemus et in ipso jucundemur. | Let us rejoice and be glad.
Timeamus, et amemus Deum vivum. | Let us revere and love God.
Et ex corde diligamus nos sincero. | Let us truly love one another.
Ubi caritas et amor, Deus ibi est. | Where true love and charity are, there is God.
Simul ergo cum in unum congregamur. | Therefore let us be united together as one.
Ne nos mente dividamur caveamus. | Let us beware lest our minds fall into discord.
Cessent jurgia maligna; cessent lites. | Let spiteful quarrels cease; let disputes cease.
Et in medio nostri sit Christus Deus. | And may Christ our God be in our midst.
Ubi caritas et amor, Deus ibi est. | For where true love and charity are, there is God.
Simul quoque cum beatis videamus | Exulting together with the blessed,
Glorianter vultum tuum, Christe Deus: | may we look upon your face, Christ our God:
Gaudium, quod est immensum atque probum, | joy that is boundless and fitting,
Saecula per infinita saeculorum. | forever and ever without end.
Ubi caritas et amor, Deus ibi est. | For where true love and charity are there is God.
Amen. | Amen.

Please respect our custom of standing in place and singing the entire recessional hymn.

Recessional Hymn in honor of the Month of Mary Psalm 86
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L. Vir - gin - born, we bow be - fore thee: Bless - ed  was the womb that

2. Bless-ed  she by all cre - a - tion, Who brought forth the world’s sal -
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bore thee; Mar - y, Moth - er meek and mild, Bless - ed was she
-va - tion, Bless - ed they, who ev - er blest, Love thee most and
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in her Child. Bless - ed  was the breast that fed thee; Bless - ed
serve thee best. Vig - gin - born, we bow be - fore thee; Bless - ed
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was the hand that led thee; Blest the kind par-en - tal eye
was the womb be-fore thee; Mar - y, Moth-er meek and mild,
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Watch - ing  o’er thine in - fan - cy.
Bless - ed  was she in her child.
Postlude Fugue in D minor (P 154) Pachelbel

Postlude [9%] Allegro Vivace from Kleine Priludien und Intermezzi, Op. 9 Schroeder
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Saint Joseph Cathedral % Holy Cross Church

Columbus, Ohio < Diocese of Columbus

Thirtieth Sunday in Ordinary Time < October 27, 2024

Prelude [9%, 5'5] Schénster Herr Jesu Hermann Schroeder (1904-1984)

Prelude [10%, 1230]  Ciacona in F minor (P 43) Johann Pachelbel (1653-1706)

Introit Laetetur cor quaerentium Dominum Mode 2

Laetetur cor quaerentium Dominum: | Let the hearts of those who seek the Lord rejoice;
quaerite Dominum, et confirmamini: | seek the Lord and be strengthened;
quaerite faciem ejus semper. | seek his face for evermore.

Text: Psalm 104: 3 and 4

Hymn Coronation
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1. All hail the pow'r of Je-sus' name! Let an - gels pros-trate
2. Crown him, ye mar-tyrs of our God, Who from his al - tar
3. Ye cho - sen seed of Is-rael's race, A rem -nant weak and
4.0 that, with yon - der sa-cred throng, We at his feet may
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fall; Bring forth the roy - al di - a - dem And crown him

call; Ex - tol the stem of  Jes - se's rod, And crown him
small, Hail him who saved you by_ his grace, And crown him
fall, Join in the ev - er - last-ing song, And crown him
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Lord of __ all Bring forth the roy - al di - a - dem And
Lord of__ all Ex - tol the stem of Jes - se's rod, And
Lord of __ all Hail him who saved you  by_ his grace, And
Lord of __ all Join in the ev - er - last-ing song, And
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crown him Lord of all
crown him Lord of all
crown him Lord_  of all

of all




Lord, have mercy [this setting omitted at 1030] Source and Summit Missal

Please sing after the cantor.
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Christ, have mer - cy. Lord, have mer - cy.

Lord, have mer - cy.

Kyrie [103] from Missa Tertia Lajos Bardos (1899-1986)
Gloria ICEL
o) ‘
A f : f

Glo-ry to God in the high-est, and on earth peace to peo-ple of good will.
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We praise  you, we bless you, we a-dore you, we glo-ri- fy you,

H ‘
é . : ‘
3] o *

we give you thanks for your great glo-ry, Lord God, heav-en-ly King,
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O God, al-might-y Fa-ther. Lord Je - sus Christ, On-ly Be-got-ten Son,
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Lord God, Lamb of God, Son of the Fa-ther, you take a-way the sins of the world,
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have mer-cy on us; you take a-way the sins of the world, re-ceive our prayer;
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you are seat-ed at the right hand of the Fa-ther, have mer-cy on us.

Do
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For you a-lone are the Ho -ly One, you a-lone are the Lord,
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you a-lone are the Most High, Je-sus Christ, with the Ho-ly Spir-it,
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in the glo-ry of God the Fa - ther. A - men.
Collect

Liturgy of the Word

First Reading Jeremiah 31: 79 The blind and the lame [ will bring back:

I will console them.

Responsorial Psalm Psalm 126: 1-2, 2-3, 4.5, 6 Richard K. Fitzgerald
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The Lord has done great thingsfor us; we are filled with joy.

I. When the Lord brought back the captives of Zion,

we were like men dreaming.

Then our mouth was filled with laughter, and our tongue with rejoicing.
2. Then they said among the nations,

“The Lord has done great things for them.”

The Lord has done great things for us; we are glad indeed.

3. Restore our fortunes, O Lord, like the torrents in the southern desert.
Those that sow in tears shall reap rejoicing.

4. Although they go forth weeping, carrying the seed to be sown,
they shall come back rejoicing, carrying their sheaves.

Second Reading Hebrews 5: 1-6 You are a priest forever

according to the order of Melchizedek.

Gospel Acclamation  Cf. 2 Timothy 1: 10 Our Savior Jesus Christ destroyed death

and brought life to light through the Gospel.
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Al - le - lu - ia, al-le -lu - ia, al-le-lu - ia
Gospel Mark 10: 46-52 Master, I want to see.
Homily

Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all things
visible and invisible. I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God from
true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things
were made. For us men and for our salvation he came down from heaven, [all bow] and
by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man. [all stand] For
our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered death and was buried, and
rose again on the third day in accordance with the Scriptures. He ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father. He will come again in glory to judge the
living and the dead and his kingdom will have no end. [ believe in the Holy Spirit, the
Lord, the giver of life, who proceeds from the Father and the Son, who with the Father
and the Son is adored and glorified, who has spoken through the prophets. I believe in
one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one baptism for the forgiveness of
sins and I look forward to the resurrection of the dead and the life of the world to come.
Amen.

Universal Prayer

Collection of Offerings

Your offering at this Mass supports the work and operations of St. Joseph
Cathedral and Holy Cross Church, including daily meals for the needy,
our music and education programs, and all other aspects of our
community outreach. Please be generous in your support of these
important endeavors. Use your mobile device to scan the QR code on
the right to contribute by credit card or via PayPal.

Liturgy of the Fucharist

Offertory Antiphon Domine, vivifica me Mode 3
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G Ive me life, O Lord, according to your word. Then I
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shall know your decrees.

Text: Psalm 119: 107, 125

Offertory Motet [10%]  When the Lord Turned Again Adrian Batten (1580-1637)

When the Lord turned again the captivity of Sion:

then were we like unto them that dream.

Then was our mouth filled with laughter and our tongue with joy.
Then said they among the heathen:

the Lord hath done great things for them.

Yea, the Lord hath done great things for us already,

whereof we rejoice.

Text: Psalm 126: 1-3

Holy from Mass in Honor of St. Cecilia Richard K. Fitzgerald
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Ho-ly, Ho-ly, Ho - ly Lord God of hosts. Heav - en and
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earth are full  of your glo-ry. Ho - san-na in the high-est.
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Bles-sed is he who comes in the name of the Lord. Ho-

san-na in the high - est.



